HORNA MARIKOVA




Region
Horné Povazie

Horné PovaZie, regién charakteris-
ticky nespocetnymi moznostami
pre aktivne travenie dovolen-

ky, je Coraz vyhladavanejSim

turistickym ciefom. Jeho neod-
myslitelnou sdcastou je krasna
priroda, ktora si podmanila nejedné-

ho z navstevnikov. Okolita priroda, tradicny spbsob
chovu zvierat a pestovanie plodin ponuka idedlne
podmienky pre rozvoj agroturistiky. Horné Povazie
je vychodiskovym bodom viacerych turistickych tras
a cyklotras. Na svoje si pridu naroéni i menej narocni
turisti, pretoZe sa tu nachadzaju trasy réznej naroc-
nosti. Okrem krasnej prirody je region bohaty aj na
pamiatky a kulturne podujatia, pripominajice zvyk-
losti a tradicie..Rozmanitostou podujati patri k jed-
nym z najatraktivnejsich regiénov Slovenska.

Region
Horné PovazZie

Region Horné Povazie, charac-
terized by countless possibi-
lities of spending an active
holiday, is an increasingly desired
tourist  destination. The beautiful nature,
which has charmed many visitors, is its inseparable
part. The surrounding countryside, traditional me-
thods of breeding animals and growing crops offer
ideal conditions for the development of agritourism.
Horné Povazie is the starting point of several hiking
and biking trails. There is something for less de-
manding as well as challenging tourists, as there are
trails of varying difficulty. In addition to the beautiful
nature, the region is also rich in monuments and cul-
tural events, reminiscent of customs and traditions.
With a variety'of events it belongs to one of the most

attractive regions of.Slovakia. 4 -




Par slov o obci
Horna Marikova

Malebna Horna Marikova otvara svoje brany kazdému,
kto hlada poteSenie v krasnej horskej prirode, ponuka
rekreacné Cinnosti rozneho druhu. Je zaujimava razo-
vitostou a osobitostou, zaroven je vynimocna i mnoz-
stvom ponukanych prileZitosti, ako stravit aktivnu do-
volenku s moznostou prezit v kazdom ro¢nom obdobi
nezabudnutelné zazitky.

Existujuce turistické trasy zavedu navstevnikov peSo
aj na bicykloch za krasnymi vyhladmi do razovitych
horskych osad, na hrebene Javornikov aj za oddychom
v kupeloch Nimnica.

Cyklotrasy, prechadzajlice po celej dizke obce si v jej
zavere poprepajané, takZe je mozné jednotlivé Useky
kombinovat a ziskat tak mnoZzstvo prilezitosti pre po-
zorovanie vSetkych krés tejto oblasti.

Pre tych, ktori travia svoj volny Cas radSej pri vode
a v pokoji, vychutnavajuc si radost z Ulovku, je ideal-
nym miestom rybnik priamo uprostred dediny. V cen-
tre obce sa nachadza i Multifunkéné ihrisko, kde je
mozné prevadzkovat viaceré Sportové aktivity

Milovnikom beZeckého lyZovania dokazu zlepsit kon-
dicku bezecké trate, ktoré s vedené hrebefiom Javor-
nikov a ti, ktori uprednostiuju skdr zjazdové lyzovanie,
sa mOzZu vysantit na zjazdovkach v lyZiarskom stredis-
ku SKI Raztoka.

V romantickom prostredi marikovskych lazov si na svo-
je pridu v3etci - ti, ktori hladaju oddych v pohybe, aj ti,
ktori rad3ej relaxuju pri sladkom leno3eni.

Brief Introduction
of Horna Marikova

Picturesque Horna Marikova opens its doors to
everyone looking for all kinds of holiday. Due to its
distinctiveness, it is extraordinary with the amount
of options how to spend your active time outdoors.
It is full of unforgettable experience in each and
every season!

Tourist trails for both hikers and cyclists will lead you
to beautiful views at Javornikov summit and to relaxa-
tion spas in Nimnica.

Crossing almost the entire village, the cycling paths
meet at their ends and offer an ideal opportunity to
see most of the beautiful spots this area offers.

If you like to spend your time outdoors and in quiet,
while enjoying your catch, there is a pond right in
the centre of village. There you will also find a mul-
tifunctional playground which is suitable for various
sports activities.

If you are into cross-country skiing, you can work
on physical condition on paths that cross Javornikov
crest. And if you downbhill skiing is rather your thing,
there are several pistes and ski lifts to choose from
at SKI Raztoka centre.

Romantic wilderness of Marikova has something for
everyone, whether you are looking for active holiday
or prefer relaxing.

Erb
Coat of arms

www.obechornamarikova.sk




Histdria obce

Osidlenie Gzemia obce siaha aZ do skuto¢ne davnych
Cias o ¢om svedci nalez kamennej sekery v osade
Stolecné, ako i dalSie nalezy keramiky, zbroje, nara-
dia i starych Sperkov. Prvy pisomny doklad o osidleni
Uzemia obce sa spomina v darovacej listine uhorské-
ho krala Karola Réberta z Anjou z 12. jula 1321 roku.
Do roku 1954 existovala len obec s nazvom Marikova,
pre Uzemie hornej Casti obce sa pouZival i ndzov Hor-
nyo Hlboke, v uvedenom roku doslo k administrativ-
nemu rozdeleniu obce na Dolnd a Hornud Marikovd.

Povodni obyvatelia boli ovplyvneni valaSskou ko-
lonizaciou, okrem Specialnych vysad a prav mali aj
svojho vojvodu, ktory tu isty ¢as sidlil. Valasi neskér
presli na usadlejsi spdsob Zivota. Zaoberali polnohos-
podarstvom, hlavne'éhovom dobytka a ovciarstvom,
tazbou, predajom a nim dreva. Z Casti sa za-
chovalo irdzovité ,marikovské“narecie.

Podmienky na Zivot boli v obci velmi tazké, vyzadovali

. si od obyvatelstva velki davku odolnosti, vytrvalosti

a vynaliezavosti. Z histérie si zname rebélie a vzbury
obyvatelov proti vrchnosti z dévodu chudoby a neo-
choty platit vysoké dane. PoCet obyvatelov postupne
stdpol az na 5000 osob. V prvych rokoch po vzniku
1. CSR odchédzali mnohi obyvatelia do cudziny, velka
Cast na sezénne prace a velka Cast sa z obce vystaho-
vala nastalo, cielovymi krajinami boli hlavne Amerika,
Francuzsko a Cechy.

Village History

The village has been inhabited since ancient time,
which is proved by an axe from Stone Age that was
found in Stole¢né, and other discoveries of ceramics,
weapons, tools and jewellery. The first written record
of village inhabitants was mentioned in Deed of Do-
nation by the Hungarian king, Charles Robert of Anjou
from 12 July 1321. Until 1954, there was only a single
village, Marikova. Its upper part was called Hornyo HI-
boke and in 1954 the village split into Dolna Marikova
and Horna Marikova.

Original inhabitants were influenced by colonisa-
tion from Wallachia. Enjoying their special rights and
privileges, the Vlachs had their duke who resided for
some time here. When, however, the Vlachs turned
their woebdland into fields, they adopted a rather
settled-down lifestyle. Their activities were mostly
agriculture, cattle and sheep breeding, mining, and
sale of wood. Their distinctive “marikovd” dialect has
survived till today. Life conditions were hard and the
inhabitants had to resilient;“persistent and innova-
tive. There were quite a few rebellions against lords
and their high taxes. The number of inhabitants rose
to 5,000. After creation of Czechoslovakia, many in-
habitants moved abroad, either for seasonal jobs or
permanently mostly to America, France and Czech
Republic.




Po skonceni Il. svet. vojny pokracovalo vystahovalec-
tvo za lepSimi Zivotnymi podmienkami hlavne do Ces-
kého pohranicia a na juzné Slovensko.

Pocas 2. svetovej vojny a SNP boli v okolitych horach
partizdnske zakladne. Obec bola vyznamenana Pa-
matnou medailou SNP a pamatnou medailou Jana
Nalepku.

Do r. 1953 boli v obci tri pily, fabrika na vyrobu dre-
veného ndradia, tri Skoly, dva mlyny. P6du obrabali
sukromni hospodariaci rolnici. Neskdr v obci bola
zriadend pridruzend hutna vyroba PovaZzskych stro-
jarni. Mnohi obyvatelia boli hudobne nadani a manu-
alne zrucni. Vyrabal sa tu zvlastny hudobny nastroj,
zvany drcek, rozSirené boli rdzne rezbarske prace
a o remeselnom fortieli svedcia velmi pekné klenbové
pivnice pod povodnymi drevenicami.

V/ sUcasnosti sa meni charakter obce na turisticko -
rekreacno - oddychovu oblast, v obci je trvale obyva-
nych len 240 domov, viac ako 540 stavieb sliZi ako
chaty, chalupy a penziény.

Miestne Casti a osady

Hornt Marikovu tvori desat miestnych Casti (MC): Pagariov, Rovné, Belejov, Hlboké, Modla-
tin, Zrnové, Udicka, Vlkov, Stolecné a Raztoka. Na Gzemi obce sa v minulosti nachadzalo
108 horskych osad, v niektorych sa nachadzaju i dnes povodné drevenice s obdlZni-

Emigration to better life contintied also after WWII,
mostly to Czech border areas and South Slovakia.

Guerillas used to have their bases in the surround-
ing woods during WWII and Slovak National Uprising.
The village was awarded with SNU Medal and Jan
Nalepka medal.

By 1953, the village had 3 mills, wood tool factory,
3 schools and 2 flour mills. The land was tilled by
private farmers. Later metallurgic production for
Povazské strojarne took place.n the village. Many in-
habitants had talent for_miusic and crafts. A special
musical instrument,dféek, was produced here, plus
various wood-cutting works. Beautiful arched cellars
under the griginal log houses are testimony to this.

Currently, the village is used mostly for relax
and tourism. Only 240 houses are per-
manently inhabited and“the other
540 are used as holiday hous=
es and B&B's.

kovitym pddorysom, sedlovou strechou a podlomenicou.

Village Parts and Hamlets

Horna Marikova consists of 10 parts: Paganov, Rovné, Belejov,
Hlboké, Modlatin, Zrnové, Udicka, Vikov, Stole¢né, and Raztoka.
108 hamlets were situated in the village in past, some of them
still feature original log-houses with a rectangular floor plan,
saddle roof and undergable.




Pamiatky

Rimskokatolicky kostol
sv. Jana Nepomuckého

Klasicistickd stavba z roku 1765 dominuje Hornej
Marikovej priamo uprostred obce, v miestnej Casti
Modlatin. Kostol preSiel po necelom storodi exis-
tencie Upravou a v rokoch 1925 - 1926 mu pribudla
nova, rozsirena Cast lode s bo¢nou pristavbou. Vnut-
ro sakralnej pamiatky zdobi p6vodny, dnes uz histo-
ricky organ z roku 1861 s pévodnymi piStalami. Na
zakazku ho vyrobila rodina PaZickych z Rajca. Vnu-
torné zariadenie v historizujicom slohu z prelomu
19. a 20. storocia robi tento hudobny nastroj jedi-
necnym svojho druhu,v Sirokom okoli.
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Things To See

Roman Catholic Church
of John of Nepomuk

Classicistic building from 1765 dominates Horna
Marikova right in the middle of the village, part Mod-
latin. Less than 100 years into its construction, the
church was modified and later a nave and side ad-
dition was added to it in 1925-26. A historical organ
from 1861 with original pipes still decorates the inte-
rior. It was custom-made by Pazicky family from Ra-
jec. The church interioris from 19 and 20th centuries
and the organ is aremarkable musical instrument in
this area.



Dreveny kostolik - Kaplnka
BoZieho srdca JeziSovho

Histoéria jediného dreveného kostolika v povazsko-
bystrickom okrese sa zacala pisat v Raztoke priamo
pod bukom, pod ktorého listnatou korunou stal kriz.
Ku krizu patril aj zvon a kym v roku 1870 neposta-
vili zvonicu, staral sa o miestny obyvatel Salanik
u seba doma. Po 80 rokoch na mieste zvonice po-
stavili kaplnku, do ktorej umiestnili oltar. Autorom
jej vnutornej malby je akademicky maliar Otto Dolin-
ger. Posledné Upravy kapInky vykonal v rokoch 2013
- 2014 farar Milan Kovac.

Wooden church - Chapel
of Holy Heart of Jesus

The only wooden church in Povazska Bystrica county
dates back to Raztoka, to a certain beech tree with
a cross built under its top. A bell belonged to the
cross and, until a bell tower was built in 1870, a local
inhabitant stored it at home. A chapel was built at
the original site of the bell tower and an altar was
placed inside. The interior paintings were made by
an academic painter Qtte-Dolinger. The last modi-
fications to the chapel were made by Milan Kovag,
a priest, in 2013-14.




Tradicie

Terén v obci je horsky, drsny, nepristupny, pdda ka-
menista, nelrodna. V takomto teréne sa usadzali
pbvodni obyvatelia v blizkosti svojich poli¢ok i stad,
ktoré boli zdrojom ich obzZivy. Ki¢ovali lesy, pasli ovce,
taZili drevo. Zivot tu bol tazky.

V pbvodnej architektlre obce prevladali typické zru-
bové domy so sedlovou strechou a podlomenicou
pochadzaju z 19. Storocia. Typickymi boli klenbové
kamenné pivnice zasadené kolmo do svahu na kto-
" rych sa stavali drevenice. Hospodarske stavby stali
- za domami, kde to terén neumoznovag radenymi za

-,fomom

Trac;{_itié'hs

The village terrain is hilly, rough, inaccessible, with
rocky and barren soil. Inhabitants used to sett-
le down here, next to their plots of land and cattle
which provided them with food. The cut woods, her-
ded sheep and lumbered. Lige was hard here.

Typical log-houses with adjacent farmhouses, built
in a single line under a common saddle roof with
a gable and undergable date back to 19th century.
Another typical structure are arched cellars set per-
pendicularly into the slope and served as basis for
the log-houses. Due to terrain features, farm build-
ings were located behind theghouses. i



V3etko potrebné si dorabali doma, naradie, nastroje,
Sindle, tkali platno ¢ stkno, venovali sa rezbarstvu,
vySivkam. Vyrabali'sa tu Zrnové kamene, ktoré sa po-
uzivali na mletie obilia.

Pouzivali jednoduchy kroj s vysivkou, Zeny este za-
Ciatkom 20. storocia nosili perletové spony zdomacej
produkcie. RozSirené bolo mnoZstvo rozpravok a po-
vesti o vilach a pokladoch zbojnikov v marikovskych
horéch, najzndmejsi z nich bol zbojnik Smarhan.

V predvecer konca roka pretrvava tradicia ,chodenia
s babou” - maskovany sprievod vinSuje po obydliach
Stastie a zdravie v Novom roku. V zostave masiek su:
Baba s deckom, dedo, ¢ert, muzikant, drnbasista, ko-
minar, doktor, drotar, medved a dalSie masky.

VWznamné
0SODNOST]
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Jan Nalepka

partizansky kapitan, hrdina ZSSR, ucitel'v Skole v Pa-
ganove, v obci pdsobil v rokoch 1931 - 1932.

Martin Riljak

rodak z Raztoky, Ucastnik a iniciator vzbury sloven-
skych vojakov v Kragujevaci v roku 1918.

Lﬁlg;ﬂ?.ersons

"7 Jan Nalepka 5

Everything necessary was manufactured at home -
tools, shingle, weaving of linens or cloths, wood-cut-
ting and embroideries. Typical stones for milling of
grain were also produced here.

The folk costume was simple and in the 20th centu-
ry you could still see women wearing locally made
mother-of-pearl and aluminium pins. It was a land of
legends and fairy tales - fairies and bandits’ treasures
are a frequent occurrence in fairy tales from Mariko-
va, the most famous banditi is called Smarhan. On
the New Year's Eve, there is a tradition of “visiting the
gals” - procession of masked men goes from house
to house and wishes a happy and healthy new year.
The masks are: Granma with a child, grandpa, devil,
musician, drnbas player, chimney-sweeper, doctor,
bear, etc.

Well- Knovvn 7
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A guerrilla captain, Soviet hero, who worked as a tea-
cherin Paganov and lived in the village in 1931-32.

Martin Riljak

Born in Raztoky, instigator of the uprising offSlovak
soldiers in Kragujevac, Serbia in 1918,




/Zariadenia

Horsky hotel Eva Maria**

Horna Marikova 484

018 03 Horna Marikova

Tel.: +421/42/435 21 61

Fax: +421/42/426 08 27
E-mail: eva.maria@stonline.sk
Web: www.evamaria.sk

Prijemny personal, vynikajuca domaca kuchyna a ti-
ché prostredie - to vSetko na ¢aka na navstevnikov
v rodinnom penziéne Eva Maria**, v ktorom sa kaz-
dy razom oslobodi od stresu a nacerpa nové sily.

Ubytovanie

Ci uz pocas romantiky v dvojlézkovej izbe s man-
Zelskou postelou, alebo pri relaxe na oddelenych
I6zkach, dreveny nabytok z prirodnych materidlov
zabezpedi absolUtny odpocinok a privedie unave-
nu dusu na nové, in3pirativne myslienky. Pre rodi-
ny s detmi ¢i vacSie skupiny priatelov su pripravené
. apartmany, kazdy s dvoma samostatnymi spalfiami.

Facilities

Mountain hotel Eva Maria**

Horna Marikova 484

018 03 Horna Marikova

Tel.: +421 42/435 21 61

Fax: +421 42/426 08 27

E-Mail: eva.maria@stonline.sk

Web: www.evamaria.sk

Nice staff, excellent local cuisine, quiet area - this
is what visitors get at the family hotel Eva Maria**

where you can escape from stress and gather new
strength.

Accommodation

Whether a romantic double bed or separate beds,
wooden furniture made from natural material will
bring you absolute relax and inspire your tired soul
with new, fresh ideas. Families and bigger groups
can be accommodated in 2-bedroom suites.




Stravovanie

V resStaurdcii na prizemi pripravuje sklseny perso-
nal pre ubytovanych hosti aj okoloiducich hlado3ov
tradicné slovenskeé Speciality, ale aj oblubené kusky
svetovej kuchyne. Rafajky a vecere sa podavaju for-
mou jednotného menu. V pripade potreby je, samo-
zrejme, mozné jedalny listok individualne upravit.

Sluzby

Eva Maria** je vyhladdvanym eventovym priesto-
rom v krasnej prirodnej lokalite. Pre firemné Sko-
lenia, obchodné stretnutia a rodinné akcie, ako
napriklad svadby, oslavy krstin ¢i Zivotnych jubilei,
je idealny salonik s kapacitou 26 osdb. Pobyt v ro-
dinnom penziéne je idedlnou prileZitostou na pozi-
Canie si hotelového horského bicykla ¢i Stvorkolky,
prijemné posedenie pri grile alebo vychutnanie si
relaxanej masaze.

Aktudlny cennik: www.evamaria.sk

Boarding

A downstairs restaurant caters traditional Slovak
meals and international cuisine to both hotel guests
and non-guests. Breakfast and dinner are served as
menu, which can be changed on request.

Facilities

Eva Maria** is a popular choice if an event is to be
held in a beautiful setting. A conference room for
26 persons does well for company training sessions,
as well as for business meetings and family gather-
ings such as weddings and birthday or christening
parties. You can rent a mountain bike or a quad,
make a garden BBQ or enjoy a relaxing massage.

Current price list: www.evamaria.sk




Rekreacné stredisko Mo

Rybnik Horna Marikova

018 03 Horna Marikova

Tel.: +421/902 702 103

E-mail: ubytovanie.rybnik@gmail.com
Web: www.rybnikmodlatin.sk

Uz ste niekedy ochutnali grilovanu rybu, ktoru ste si
sami aj ulovili? Nazbierajte aj huby a po turistike ¢i
lyzovacke si spravte prijemny vecer v aredli Rybnik
Horna Marikova.

Ubytovanie

Viychutnajte si odzu pokoja v drevenicovych bunga-
lovoch Rybnika. V kazdom ndjdete dva apartmany
so samostatnymi vchodmi, kupelfiou, oddelenou
spalfou Ci plne vybavenou kuchynkou. Okrem Stan-
dardného vyhrievania izieb si telo aj dusu zohrejete
pri krbe, a to v kazdej jednej drevenicke«Vitani su aj
domaci milacikovia. <R
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Rybnik Horna Marikova

tin Holiday

01803 Horna Marikova
Tel.:+421/902 702 103

E-Mail: ubytovanie.rybnik@gmail.com
Web: www.rybnikmodlatin.sk

Ever wanted to taste a grilled fish that you personally
caught? Pick mushrooms and go hiking or skiing and
when you're done, spent a cosy evening at Rybnik
Horna Marikova.

Accommodation

Enjoy an oasis of peace in wooden bungalows. Each
houses two suites with separate entrances, bath-
room, separate bedroom and a fully equipped kitch-
en. Each wooden cabin has a fireplace to warm you
up and sooth your soul. Your pets are welcomed.



Stravovanie

Pre rodiny s detmi je ideélne individuaine stravo-
vanie v samostatnej kuchyni v kazdom bungalove,
a komu sa na dovolenke nechce varit, moze navstivit
blizke restauracné zariadenia v Hornej Marikovej.

V Rybniku sa vSak moZete nasytit nielen jedlom, ako
aj zazitkom z jeho pripravy! Ulovite rybku vlastnymi
rukami a ihned z nej pripravite kulindrsku pochutku
podla vlastnych predstav. Lovit mdZete aj metédou
chyt/pust - aby sa vSak ryba nezranila, prosime, ne-
pouZivajte protihacik. K lovu v sikromnom rybniku
nepotrebujete rybarsky listok.

Sluzby

Nenoste hracky ani Sportové potreby z domu, radi
vam zapozitiame bicykle, bedminton, loptu, ale aj ry-
barske naradie, gril a kotlik. Na celodenné zazitky sa
vam bude dobre spominat aj pri posedeni v saune.

Aktualny cennik: www.rybnikmodlatin.sk

Boarding

Families with children will welcome the option to
prepare their own meals in a kitchen that belongs
to each bungalow. If cooking is not your type of holi-
day, there is a nearby restaurant in Horna Marikova.

Rybnik, however, offers more than just a simple
meal and goes well beyond that! Catch your own fish
and turn it into a gourmet meal according to your
imagination. You can also catch and release - just
make sure you do not use a counter hook to avoid
any fish injury. No permission is needed to fish in
our pond.

Facilities

Leave your toys and sports equipment at home.
We will be more than happy to rent you a bicycle,
badminton set, a ball, fishing and BBQ equipment,
or a cauldron. Our sauna will be the perfect place
at evening to think back on your experiences from
the day.

Current price list: www.rybnikmodlatin.sk




LyZiarske stredisko
SKI Raztoka

Raztoka 858

018 03 Horna Marikova

Tel.: +421/42/435 21 90

E-mail: peter.miklos@skiraztoka.sk
Web: www.skiraztoka.sk

LyZiarske stredisko SKI RAZTOKA pod Friiovskym
sedlom ponuka lyZovanie plné zazitkov, nadhernu
prirodu, akcie na snehu i bez snehu, vynikajicu do-
macu kuchyniu, za mrazivych dni prijemné teplo krbu
a za letnych horudcav Uzasny chladok lesa.

Ubytovanie

Nova Chata Javornik priamo pod lyZiarskym vlekom

s vyhladom na svah poskytuje ubytovanie v apart-

manoch a dvojpostel’ovych izbach celkovo az pre

0.0s0b. K dispozicii su 2 apartmany pre 5 0sob,
¢ ’ny pre 4 osoby a 4 |zby pre 2 osoby.

-u,,

SKI Raztoka
Ski Centre

Raztoka 858

018 03 Horna Marikova

Tel.: +421/42/435 21 90

E-Mail: peter.miklos@skiraztoka.sk
Web: www.skiraztoka.sk

SKI RAZTOKA under Friiovské saddle offers ski ad-
venture, beautiful nature, all-season events, excel-
lent home cuisine, a warm fireplace in winter and
forest coolness in summer.

Accommeodation

A new chalet, Chata Javornik, located directly under
the ski lift and with a nice view, offers suites and
double rooms for 30 persons. There are 2 suites
for 5 persons, 2 suites for 4 persons and 4 double
rooms.




Stravovanie

Jedalny listok reStauracie pre 150 navstevnikov po-
zostava z tradi¢nej domacej kuchyne, ale neobcha-
dza ani iné chute hosti. Navstivte SKI Raztoka pocas
oblUbenej zabijacky na snehu, kde sa podavaju zabi-
jackové Speciality slovenskej kuchyne pocas jedného
zimného vikendu.

Sluzby

* Skveld lyZzovacka - zjazdovka s tromi lyzZiarskymi
vlekmi

« Detsky lyZiarsky vlek - dizka 250 m
+ Lyziarske vleky pre dospelych - dizka 720 m a 1 km
* BeZkarske trasy - 120 km

Aktualny cennik: www.skiraztoka.sk

Boarding

The restaurant houses 150 guests and the menu of-
fers traditional local meals. Visit SKI Raztoka during
the favourite weekend winter slaughter to taste the
slaughter specialties.

Facilities

« Excellent skiing - piste with 3 lifts
+ Child lift - 250 m

« Ski lifts - 720 m and 1 km

+ Cross-country ski paths - 120 km

Current price list: www.skiraztoka.sk
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Turistické a cyklotu-
risticke trasy

Turistika

PeSie tury v okoli

« TUra z Raztoky na Maly Javornik alebo Stratenec (Tri
krize)

« TUra z Raztoky alebo zo Stolecného na chatu Portas
a Kohutka (SK/CZ hranica)

« Tdra z Paganova alebo Modlatina na Orgofiovu
Kyceru

« Tlra zo Stole¢ného na Certov (susedné stredisko
cez sedlo)

* Tura z Raztoky na Podjavornik (susedné stredisko)

* Vystup do prirodnej rezervacie Klapy v obci Udica
(prekrasny vyhlad)

* Modra znacka I.: Portas - Nimnica (uceleny chod-
nik)

. _&» Modra znacka Il.: MalyJavornik - Orlové
= : _.—-—--'I!"'.".Ir
; y 1Y N =

Hiking and biking
trails

Hiking

Hikes in the area

* Hike from Raztoka to Maly Javornik or Stratenec
(Tri krize)

* Hike from Raztoka or Stolecné to Portad$ cottage
and Kohutka (SK/CZ border)

* Hike from Pagarnov or Modlatin to Orgofova Kycera

« Hike from Stole¢né to Certov (another resort be-
hind the saddle)

* Hike from Raztoka to Podjavornik (another resort
there)

* Hike to Klapy natural reserve in Udica village (mag-
nificent views)

* Blue mark I.: PortdS - Nimnica (well maintained
path)

* Blue mark Il.: Maly Javornik = Orlové




Cykloturistika

Javornickymi dolinami

Necelych 50 km dlha cyklotrasa sa zacina aj konci
na Vazskej cyklomagistrale. Pri Starte v Udici stipa
nahor Marikovskou dolinou a cez Hornu a Dolnu
Marikovu vedie aZz na razcestie k osade Vlkov s ty-
pickymi ukazkami ludovej architektdry. Stupanim
pokracuje pod Maly Javornik. Odkial uz vytizene
klesd Papradnanskou dolinou az naspat k Vazskej
cyklomagistrale.

Cyklistické vychytavky

Absolvujte krasne vylety po znacenych tratiach
v okoli Hornej Marikovej. Vyberte si hned z viace-
rych oblubenych cyklotras:

* Povazska Bystrica - Rajec

* PovaZska Bystrica - Domaniza

* PovaZzska Bystrica — Povazska Tepla

¢ Precin - Predmier

« Udica - Podvazie

* Dolna Marikova - Besné

+ Dolna Marikova - Katlina

* Horna Marikova - Mackovci

*« Horna Marikova - Bahno

* Horna Marikova (Vlkov) - Raztoka
+ Udica - Jasenica

* HradiSte - Orlové

» Sedlo pod Malym Javornikom - Certov

Biking
Javornicke Valleys

Almost 50 km long, the cycle path starts and ends
on the cycle path along the Vah river. Start in Udic,
ascend up the Marikova valley, via Horna Marikova
and Dolna Marikova. It leads to a crossroad in Vikov
hamlet with typical examples of folklore architec-
ture. Ascend under Maly Javornik, then much re-
warded descent to Papradfanska valley and to the
cycle path along the Vah river.

Cycling Highlights

Go for a magnificent trip along the marked paths
around Horna Marikova. Choose any of the paths:

* Povazska Bystrica - Rajec

* Povazska Bystrica - Domaniza

* Povazska Bystrica - Povazska Tepla
* Precin - Predmier

+ Udica - PodvaZie

* Dolna Marikova - Besné

* Dolna Marikova - Katlina

* Horna Marikova - Mackovci

* Horna Marikova - Bahno

« Horna Marikova (Vlkov) - Raztoka i
+ Udica - Jasenica

* Hradiste - Orlové

« Saddle under Maly Javornik - Certov
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Kultdrne, Sportove
a zaujmove poduijatia

Pridte zaZit UZzasnu atmosféru Marikovskych folklér-
nych slavnosti Ci stretnutia heligonkarov v Hornej
Marikovej. Odhalte tajomstva [udovych remesiel,
krojov a ludovych zvykov hornomarikovskej oblasti.

| "
e Februar

+ Pochovavanie basy

o M3j

* Minifutbalovy turnaj

e Jun
« Traktorparada

e Jul
+ Stretnutie ludi dobrej vdle - Kohutka
+ Marikovské folklérne slavnosti

Cultural, sporting
and interest events

Come to enjoy the awesome atmosphere of folklore
fests at accordion festival in Horna Marikova. Disco-
ver secrets of handcrafts, folk costumes and tradi-
tions of this area.

- February

+ Contrabass burial

e May

+ Mini-football tournament

e June
* Tractor Fest

o July
+ Meeting of people of good will - Kohutka
+ Marikova Folklore Festival




I
e August
« Stretnutie heligonkarov v Hornej Marikovej
« Sutaz vo vareni polovnickeho gulasa

e December
+ Adventny koncert v kostole Jana Nepomuckého

I
e August

* Accordion festival in Horna Marikova
* Hunter goulash competition

e December

+ Advent concert in John of Nepomuk Church




Kontakty Contacts
5§ § Oblastna organizacia cestovného ruchu Horné Povazie Tourist Association
5 2 Regién Horné PovaZie
= & Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica & Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica
Eﬂ” g 0 +421 908 826 035 0 +421 908 826 035
2 ¢ @ oocr.hornepovazie@gmail.com @ oocr.hornepovazie@gmail.com
£ € @ www.hornepovazie.sk @ www.hornepovazie.sk
§ é Turisticka informacné kancelaria Tourist Information Office
_.52_ g & Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica & Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica
§ 3 . +42142/432 6545 0 +421 917 450 658 & +42142/432 6545 0 +421 917 450 658
L @ info@tikpb.sk @ info@tikpb.sk
E e @ www.pxcentrumpb.sk @ www.pxcentrumpb.sk
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Obecny urad / Municipal Office

8 Horna Marikova 357
018 03 Horna Marikova

. +42142/435 21 82
1B +42142/43521 96
@ obechornamarikova@stonline.sk

@ www.obechornamarikova.sk




